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Przekład 
 

Rodzaj 
 

Nazwa 
 

Treść 
 

NPI+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Nowodworski Grecko-Polski 
Interlinearny Przekład Pisma 
Świętego Starego i Nowego 
Przymierza 
 

Według zaś ― twardości twej i niezdolnego 
do zmiany myślenia serca gromadzisz sobie 
gniew na dzień gniewu i objawienia się 
sprawiedliwego sądu ― Boga, 

TRO16+ 
 

Przekład 
interlinearny 
 

Interlinearny Przekład Textus 
Receptus Oblubienicy 
 

Według zaś twardości twojej i niezdolnego do 
zmiany myślenia serce gromadzisz sobie 
gniew na dzień gniewu i objawienia się 
sprawiedliwego wyroku Boga 

PBD 
 

Przekład 
dosłowny 
 

EIB Przekład dosłowny 
 

Bo stosownie do swojej hardości 
i nieskruszonego serca ciułasz sobie gniew na 
dzień gniewu i objawienia się sprawiedliwego 
sądu Boga. 

PBPW 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Nowy Testament Popowski-
Wojciechowski 
 

Według zaś twardości twej i niezdolnego do 
zmiany myślenia serca gromadzisz tobie 
samemu gniew na dzień gniewu i objawienia 
się sprawiedliwego osądu Boga,  

TRO 
 

Przekład 
dosłowny 
 

Textus Receptus Oblubienicy 
 

Według zaś twardości twojej i niezdolnego do 
zmiany myślenia serce gromadzisz sobie 
gniew na dzień gniewu i objawienia się 
sprawiedliwego wyroku Boga 

SNP'18 
 

Przekład 
literacki 
 

EIB Przekład literacki 
 

Bo przecież stosownie do swego uporu 
i nieskruszonego serca ściągasz na siebie coraz 
większy gniew. Dosięgnie cię on w dniu 
gniewu i objawienia się sprawiedliwego sądu 
Boga, 

UBG'18 
 

Przekład 
literacki 
 

Uwspółcześniona Biblia 
Gdańska 
 

Ty jednak przez swoją zatwardziałość 
i niepokutujące serce gromadzisz sobie 
samemu gniew na dzień gniewu i objawienia 
sprawiedliwego sądu Boga; 

BG 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Gdańska 
 

Ale podług zatwardziałości twojej i serca 
niepokutującego skarbisz sobie samemu gniew 
na dzień gniewu i objawienia sprawiedliwego 
sądu Bożego. 

BJW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Jakuba Wujka 
 

Lecz według zatwardziałości twej i serca nie 
pokutującego skarbisz sobie gniew w dzień 
gniewu i objawienia sprawiedliwego sądu 
Bożego, 

BT'99 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Tysiąclecia 
 

Oto przez swoją zatwardziałość i serce 
nieskłonne do nawrócenia zaskarbiasz sobie 
gniew na dzień gniewu i objawienia się 
sprawiedliwego sądu Boga, 

BW 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Warszawska 
 

Ty jednak przez zatwardziałość swoją 
i nieskruszone serce gromadzisz sobie gniew 
na dzień gniewu i objawienia sprawiedliwego 
sądu Boga, 

EKU'18 Przekład Biblia Ekumeniczna Tak więc z powodu twojej zatwardziałości 



 literacki 
 

 i niezdolnego do nawrócenia serca, 
gromadzisz nad sobą gniew na dzień gniewu 
i objawienia sprawiedliwego sądu Boga, 

PAU 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Paulistów 
 

Na miarę twojej zatwardziałości i braku 
gotowości do przemiany swojego serca 
gromadzisz sobie gniew na dzień gniewu 
i objawienia się sprawiedliwego sądu Boga, 

PBP 
 

Przekład 
literacki 
 

Nowy Testament Popowskiego 
 

Przez swoją zatwardziałość i przeciwne 
nawróceniu serce odkładasz dla siebie gniew 
na dzień gniewu i objawienia się 
sprawiedliwego sądu Boga,  

PBW 
 

Przekład 
literacki 
 

Nowy Testament, Współczesny 
Przekład 
 

Ty jednak, mając serce twarde jak kamień 
i nieskore do nawrócenia, sprowadzasz na 
siebie gniew, który spadnie na ciebie w dzień 
gniewu, gdy objawi się sprawiedliwy sąd 
Boga.  

POZ'75 
 

Przekład 
literacki 
 

Biblia Poznańska 
 

Wskutek zaś twego uporu i braku opamiętania 
ściągasz na siebie gniew, który cię dotknie 
w dniu gniewu, kiedy to objawi się 
sprawiedliwość sądu Bożego. 

TUB 
 

Przekład 
literacki 
 

Біблія. Новий переклад УБТ 
Рафаїла Турконяка 
 

Через свою черствість та нерозкаяність 
серця збираєш собі гнів на день гніву та на 
об'явлення справедливого суду Бога, 

NBG'12 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Nowa Biblia Gdańska 
 

Według twojej gburowatości oraz niezdolnego 
do skruchy serca, samemu sobie gniew 
gromadzisz na dzień gniewu oraz objawienia 
się sprawiedliwego sądu Boga, 

NTPZ 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Nowy Testament z Perspektywy 
Żydowskiej 
 

Lecz przez swój upór, przez swe nieskruszone 
serce narażasz się na gniew w Dniu Gniewu, 
kiedy objawi się sprawiedliwy sąd Boga; 

PNS1997 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Przekład Nowego Świata 
 

Lecz ty według swej zatwardziałości oraz 
nieskruszonego serca gromadzisz samemu 
sobie srogi gniew na dzień srogiego gniewu 
oraz objawienia prawego sądu Bożego. 

PSZ 
 

Przekład 
dynamiczny 
 

Nowy Testament Słowo Życia 
 

Poprzez swój upór i serce niezdolne do 
opamiętania skazujesz się na straszliwą karę. 
Nadejdzie bowiem dzień gniewu, który będzie 
czasem sprawiedliwego sądu Bożego. 
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